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IMPORTANT INFORMATION

 CAUTION: Risk of fresh water contamination. This 
faucet contains back-siphonage protection. To prevent water 
contamination, do not remove any internal components from 
this faucet.

Follow all local plumbing and building codes.

7A. Hot connection

7B. Cold connection

8A. Turn on the water supplies. Flush hot and cold water for 
1 minute. Check all connections for leaks.

9A. Unthread the check valve housing to remove it from the 
sprayhead hose.

10A. Slide the weight over the sprayhead hose. 

10B. Loosely attach the weighted clamp to the sprayhead 
hose with the screws.

11A. Thread the check valve housing onto the sprayhead 
hose. Check for leaks. 

12A. Snap fit the check valve housing to the outlet hose.

13A. Position the weighted clamp 2” (51 mm) – 3” (76 
mm) above the bottom of the hose loop and secure it by
tightening the screws.

14A. Check for smooth operation. Adjust the weighted 
clamp if needed.

15A. To disconnect the sprayhead hose release the quick 
lever on the check valve assembly.

16A. Faucet Maintenance. With the water running, rub the 
nozzles to dislodge debris.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

ATTENTION : Risque de contamination de l’eau 
potable.  Ce robinet comprend une protection contre le 
siphonnement à rebours. Afin d’éviter la contamination 
d’eau, ne pas retirer des composants internes de ce robinet.

Respecter tous les codes de plomberie et du bâtiment 
locaux.

7A. Connexion Chaud

7B. Connexion Froid

8A. Ouvrir les alimentations en eau. Purger l’eau chaude 
et froide pendant 1 minute. Inspecter toutes les connexions 
pour y rechercher des fuites éventuelles.

9A. Désenfiler le logement du clapet de non-retour afin de 
le retirer du tuyau de la tête du pulvérisateur.

10A. Glisser le poids sur le tuyau de la tête du 
pulvérisateur. 

10B. Attacher de manière lâche la bride lestée sur le tuyau 
de la tête du pulvérisateur avec les vis.

11A. Enfiler le boîtier du clapet de non-retour sur le 
tuyau de la tête du pulvérisateur. Rechercher des fuites 
éventuelles. 

12A. Enclencher le boîtier du clapet de non-retour sur le 
tuyau de l’orifice de sortie.

13A. Positionner la bride lestée entre 2 po (51 mm) et 3 po 
(76 mm) au-dessus du bas de la boucle du tuyau et la fixer 
en place en serrant les vis.

14A. Vérifier le bon fonctionnement. Ajuster la bride lestée 
si nécessaire.

15A. Pour déconnecter le tuyau de la tête du pulvérisateur, 
relâcher le levier à  dégagement rapide sur l’ensemble du 
clapet de non-retour.

16A. Entretien du robinet. Avec l’eau qui coule, frotter les 
buses pour déloger les débris.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

 PRECAUCIÓN: Riesgo de contaminación del agua 
potable.  Esta grifería cuenta con protección ante 
contrasifonaje. Para evitar contaminar el agua, no retire 
ningún componente interno de esta grifería.

Cumpla todos los códigos locales de plomería y 
construcción.

7A. Conexión de agua caliente

7B. Conexión de agua fría

8A. Abra los suministros de agua. Haga circular agua fría 
durante 1 minuto. Revise que no haya fugas en ninguna de 
las conexiones.

9A. Desatornille el cuerpo de la válvula de retención para 
desmontarlo de la manguera del cabezal rociador.

10A. Introduzca la pesa en la manguera del cabezal 
rociador. 

10B. Una con los tornillos, sin apretar, la abrazadera pesada 
a la manguera del cabezal rociador.
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11A. Atornille el cuerpo de la válvula de retención en la 
manguera del cabezal rociador. Verifique que no haya fugas. 

12A. Ajuste a presión el cuerpo de la válvula de retención a 
la manguera de salida.

13A. Coloque la abrazadera pesada entre 2” (51 mm) y 3” 
(76 mm) arriba de la parte inferior del bucle de la manguera, 
y fíjela apretando los tornillos.

14A. Verifique que el funcionamiento sea uniforme. Ajuste la 
abrazadera pesada, de ser necesario.

15A. Para desconectar la manguera del cabezal rociador, 
suelte la palanca rápida en el ensamblaje de la válvula de 
retención.

16A. Mantenimiento de la grifería. Cuando el agua esté 
fluyendo, frote las boquillas para soltar los residuos.

Warranty
This product is covered under the KALLISTA® 
Five-Year Limited Warranty, found at 
kallista.com/resources/warranty. For a 
hardcopy of warranty terms, contact the 
Customer Service Department.

Questions? Problems? For additional assistance, please 
contact KALLISTA’s Customer Service Department at 
1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547) or kallista.com

Garantie
Ce produit est couvert sous la garantie limitée 
de cinq ans de KALLISTA®, fournie sur le site                    
kallista.com/resources/warranty. Pour obtenir une 
copie imprimée des termes de la garantie, s’adresser 
au centre de services à la clientèle.

Questions? Problèmes? Pour obtenir de l’aide 
supplémentaire, s’adresser au service à la clientèle de 
KALLISTA
en composant le 1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547) ou 
consulter le site kallista.com.

Garantía
A este producto lo cubre la garantía limitada 
de cinco años de KALLISTA®, que puede 
consultarse en  kallista.com/resources/warranty. Si 
lo desea, solicite al Centro de Atención al Cliente 
una copia impresa de los términos de la garantía.
¿Preguntas? ¿Problemas? Para obtener asistencia 
adicional, comuníquese con el Departamento de 
Atención al Cliente de KALLISTA al 1-888-4-KALLISTA (1-
888-452-5547) o a kallista.com.
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